


Da Vinci Prestige rappresenta la massima espressione della 
lavorazione artigianale Made in Italy. Dalla penna dei migliori 
designer italiani nascono forme e linee che vanno a concre-
tizzarsi in bicchieri, calici e bottiglie di altissimo pregio. Se-
guendo gli insegnamenti dei maestri vetrai che da centinaia di 
anni tramandano di generazione in generazione la loro arte, 
i nostri artigiani intagliano con le proprie mani ogni decoro, 
esaltando al massimo la brillantezza e la trasparenza del cri-
stallo ecologico.
Con Da Vinci Prestige artigianalità, Made in Italy e design si 
incontrano per dare vita a creazioni  di altissimo valore  che 
trasformano l’arredo della tavola e la degustazione di spirits in 
un’esperienza in grado di regalare emozioni. Da Vinci Prestige 
è rivolto a chi non si accontenta del bello, ma cerca l’eccellenza.

Da Vinci Prestige represents the highest expression of Made in 
Italy craftsmanship. From the pen of the best Italian designers 
come shapes and lines that materialize into glasses, stemware and 
bottles of the highest quality. Following the teachings of the master 
glassmakers who have been handing down their art from genera-
tion to generation for hundreds of years, our artisans carve each 
decoration with their own hands, enhancing the brilliance and 
transparency of Eco-Crystal to the fullest.
With Da Vinci Prestige, craftsmanship, Made in Italy and design 
come together to give life to creations of the highest value that tran-
sform table decor and spirits tasting into an experience capable of 
giving emotions. Da Vinci Prestige is aimed at those who are not 
satisfied with beauty, but seek excellence.



Da Vinci Prestige non è solamente sinonimo di eleganza e 
pregio, ma soprattutto di Made in Italy e di artigianalità. 
Bicchieri, Bottiglie e Calici nascono dalle idee dei migliori 
designer italiani, per poi prendere forma nella nostra mole-
ria dove esperti artigiani lavorano con sapienza il vetro. Tut-
to il processo avviene interamente in Italia, portando avanti 
l’antica tradizione della lavorazione manuale del vetro, per 
un risultato autentico e di grande valore.

Da Vinci Prestige is not only a synonym for elegance and value, 
but above all for Made in Italy and craftsmanship. Glasses, bott-
les and stemware are born from the ideas of the best Italian desi-
gners, then take shape in our workshop where expert craftsmen 
work with the glass. The entire process takes place entirely in 
Italy, carrying on the ancient tradition of manual glass working, 
for an authentic result of great value.

MADE IN ITALY E HANDMADE



Si laurea all’ISIA Industrial e Communication Design di Firenze 
e si specializza in brand design alla Domus Academy di Milano. 
Dal 1993 è designer per diverse realtà produttive del settore 
tableware. La passione per il design del vetro nasce dai progetti 
con Paolo Deganello, Borek Sipek e Francois Burkhardt. Dal 
1998 lavora con RCR dove è Direttore creativo. Si dedica ad 
installazioni multimediali immersive di luce e vetro collaborando 
anche con  MBVision per Animation Lights Project.

Graduated from Florence’s ISIA Institute of Industrial and 
Communication Design and specialized in brand design at the Domus 
Academy in Milan. In 1993 she began working as a tableware designer 
for various production companies. Her passion for designing glassware 
came to the fore in projects with Paolo Deganello, Borek Sipek and 
Francois Burkhardt. She joined RCR in 1998, where she is now 
creative director. She works on multimedia immersive light and glass 
installations, also joining forces with MBVision for Animation Lights 
Project.

I prodotti della collezione Da Vinci Prestige vedono il 
coinvolgimento di designer esperti per affermare il lifestyle 
contemporaneo e distintivo alle nostre collezioni. Ogni concept 
di design mira ad esaltare quella che è l’esperienza sensoriale, 
oltre che visiva e di brillantezza, anche tattile dando piacevolezza 
al gesto ed alla ritualità del bere.
Eleganza e modernità, con gli equilibrati riferimenti stilistici 
verso la tradizione, trovano l’ideale connubio solo nelle collezioni 
Da Vinci.

The products of the Da Vinci Prestige collection see the involvement 
of experienced designers to establish the contemporary and distinctive 
lifestyle of our lines. Each design concept aims to enhance the sensory 
experience, in terms of visual, brilliance and touch, giving pleasure to 
the gesture and the ritual of drinking.
Elegance and modernity, with balanced stylistic references to tradition, 
find their ideal combination only in the Da Vinci collections.

Biagio Cisotti e Sandra Laube collaborano insieme dal 1993 
a Firenze. Lui laureato in Architettura e lei all’ISIA di Firenze 
si occupano di Art Direction per aziende italiane del settore 
del mobile e del tableware collaborando con importanti nomi 
del design internazionale. Insegnano, oltre che nelle facoltà di 
origine, anche presso Fashion Institute og Technology di New 
York e al Polimoda di Firenze.

Biagio Cisotti and Sandra Laube have worked together in Florence 
since 1993. He has an architecture degree, she graduated from the ISIA 
in Florence, and they both work as art directors for Italian companies 
in the furniture and tableware industries, partnering top international 
design figures. They both also lecture at their respective alma maters 
as well as at the Fashion Institute of Technology in New York and at 
Polimoda in Florence.

Si laurea in industrial design all’ ISIA di Firenze e nel 1990 lavora 
come assistente nello studio di Enzo Mari a Milano. Nel 1992 
avvia la sua attività sviluppando progetti sperimentali in vari 
ambiti tra cui quello della lavorazione del marmo, della ceramica 
e del vetro. Sono state allestite diverse mostre personali sul 
suo lavoro, tra cui quella del 2009 curata da Beppe Finessi alla 
Fabbrica del Vapore a Milano e quella del 2010 con la curatela di 
Enzo Mari alla Triennale di Milano.

He graduated in industrial design from ISIA in Florence and in 1990 
worked as assistant in Enzo Mari’s studio in Milan. In 1992 he started 
his work by developing experimental projects in various fields including 
that of marble, ceramic and glass processing. Several solo exhibitions 
have been set up on his work, including the 2009 one curated by Beppe 
Finessi at the Fabbrica del Vapore in Milan and the 2010 one curated 
by Enzo Mari at the Milan Triennale.

Architetto fiorentino si occupa di Product Design spaziando 
dal settore dell’illuminazione e dell’arredo, fino al design degli 
accessori di lusso per la persona. È stato Responsabile del design 
di Targetti, azienda vincitrice del Compasso d’Oro nel 1998, 
ambito premio italiano dell’Associazione Disegno Industriale 
ADI. Vince altri premi internazionali di design di New York, Los 
Angeles e Chicago. È tra i fondatori di ADI Toscana. È docente di 
Product Design presso l’ISIA di Firenze.

Florentine architect in the field of product design, embracing lighting 
and furnishing, as well as luxury personal accessories. He was 
design manager of Targetti, winner of the ADI – Industrial Design 
Association’s prestigious Compasso d’Oro Award in 1998. He has 
also brought home International design awards from New York, Los 
Angeles and Chicago. He is one of the founders of the Tuscan branch of 
the ADI and lectures in Product Design at Florence’s ISIA.

Si laurea in Architettura a Venezia dove ha come maestri Carlo 
Scarpa e Bruno Zevi. Si occupa principalmente di Architettura di 
interni e design in Italia e all’estero, mantenendo una particolare 
dedizione al mondo del vetro. Selezionato più volte al Compasso 
d’Oro, nel 1994 si aggiudica una selezione d’onore. Porta il suo 
Design nel contesto della Biennale Internazionale d’Arte di 
Venezia. Scrive e disegna monografie sul vetro e l’arte vetraria 
per conto di alcune case editrici italiane.

Graduated in architecture in Venice, where he studied with the 
great Carlo Scarpa and Bruno Zevi. He works mainly with interior 
architecture and design in Italy and abroad, but is particularly fond of 
glass as a medium. With several Compasso d’Oro nominations to his 
credit, he took home an honourable mention in 1994. His designs also 
attracted the attention of the Venice Biennale Internazionale d’Arte. 
He writes and designs monographs about glass and the art of making 
glass for several Italian publishers.

DESIGNERS

MANOLA DEL TESTA

CISOTTI-LAUBE LUIGI TRENTI

ALESSANDRO LENARDA

PAOLO ULIAN
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SPIRITS EXPERIENCE  TABLEWARE
Raffi  natezza, eleganza e gusto per il dettaglio sono le 
caratteristiche  di chi sceglie le linee della collezione Table Top 
Da Vinci Prestige. Una gamma completa di calici, bicchieri 
e bottiglie che sanno come rendere speciale ogni occasione. 
Rigorosamente lavorati a mano, i tagli lisci e satinati 
impreziosiscono la tua tavola, decorandola con ricercatezza e 
stile. 
Refi nement, elegance and taste for detail are the characteristics 
of those who choose the lines of the Table Top Da Vinci Prestige 
collection. A complete range of stemware, glasses and bottles that 
know how to make every occasion special. Strictly handcrafted, 
smooth and satin-fi nished cuts embellish your table, decorating it 
with sophistication and style.

SET WHISKY
Assaporare un buon whisky è una esperienza che coinvolge 
i nostri cinque sensi.  Gli intagli di bicchieri e bottiglie 
regalano una sensazione unica all’occhio e alla mano di 
chi ama apprezzare questo liquore. I set whisky Da Vinci 
Prestige sono composti da bicchieri e bottiglie legati assieme 
dagli stessi decori, valorizzando al meglio il liquore al loro 
interno.
Enjoying a good whisky is an experience that involves the our 
fi ve senses. The carvings on the glasses and bottles give a unique 
sensation to the eye and hand of those who enjoy this liqueur. The 
Da Vinci Prestige whisky sets are composed of glasses and bottles 
bound together by the same decorations, enhancing the liqueur 
inside them. 

Spirits Experience è la collezione Da Vinci Prestige 
composta da un’ampia gamma di bicchieri e bottiglie 
rigorosamente lavorati a mano in Italia da maestri ar-
tigiani, dedicata al mondo degli spirits in generale e del 
whisky in particolare. Ogni bicchiere ha una sua storia 
che viene raccontata attraverso intagli e decori pro-
fondi che moltiplicano la luce ed esaltano i colori al suo 
interno. Assaporare un buon liquore è prima di tutto un 
gesto che il bicchiere Da Vinci Prestige sa trasformare 
in una esperienza sensoriale. 

Spirits Experience is the Da Vinci Prestige collection 
composed of a wide range of glasses and bottles rigorously 
handcrafted in Italy by master artisans, dedicated to the 
world of spirits in general and whisky in particular. Each 
glass has its own story, which is told through deep carvings 
and decorations that multiply the light and enhance the 
colors inside. Enjoying a good liqueur  is fi rst and foremost 
a gesture, which the Da Vinci Prestige glass knows how to 
transform into a sensory experience.
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SPIRITS EXPERIENCE
Un’ampia gamma di bicchieri e bottiglie rigorosamente lavorati a mano in Italia 

da maestri artigiani, dedicata al mondo degli spirits in generale e del whisky in particolare.
A wide range of glasses and bottles rigorously handcrafted in Italy by master artisans, dedicated 

to the world of spirits in general and whisky in particular
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FENICE
design Manola Del Testa

Bicchiere Dof/Dof Tumbler 
27987020006 
cl 32 - oz 10,65 
Ø max 87 mm 
h 103 mm
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 Assaporare un buon liquore è prima di tutto un gesto  che il bicchiere 
Da Vinci Prestige sa trasformare in una esperienza sensoriale. 

Enjoying a good liqueur is fi rst and foremost a gesture, which the Da Vinci Prestige glass 
knows how to transform into a sensory experience.
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LITHOS
design Manola Del Testa

Bicchiere Dof/Dof Tumbler 
27571020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

WAVE
design Manola Del Testa

Bicchiere Dof/Dof Tumbler
27582020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

TRAMA
design Manola Del Testa

Bicchiere Dof/Dof Tumbler
27538020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

SKULTURA
design Manola Del Testa

Bottiglia/Decanter
51570020006 
cl 80 - oz 27,05 
h 172 mm
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QUADRI
design Manola Del Testa

Bicchiere Dof/Dof Tumbler 
27588020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

TOUCH
design Manola Del Testa

Bottiglia/Decanter
51571020006 
cl 80 - oz 27,05 
h 172 mm

TRATTO
design Manola Del Testa

Bicchiere Dof/Dof Tumbler
27537020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

IMPRINT
design Cisotti-Laube

Bicchiere Dof/Dof Tumbler
27560020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm
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URBAN
design Manola Del Testa

Bottiglia/Decanter
51572020006 
cl 85 - oz 28,74 
h 190 mm

RINGS
design Alessandro Lenarda

Bicchiere Dof/Dof Tumbler 
27589020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

GEARING
design Cisotti-Laube

Bicchiere Dof/Dof Tumbler
27583020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

LABYRINTH
design Luigi Trenti

Bicchiere Dof/Dof Tumbler 
27540020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm



36 373736

TI
RE

 B
ot

tig
lia

/D
ec

an
te
r S

TE
EL

 B
ic
ch

ie
re

 D
of

/D
of

 T
um

bl
er

ST
EE

L 
Bi

cc
hi
er

e 
Do

f/
Do

f T
um

bl
er



38 3939

BA
RC

OD
E 

Bi
cc

hi
er

e 
Do

f/
Do

f T
um

bl
er



40 414140 41

TI
RE

 B
ot

tig
lia

/D
ec

an
te
r W

AR
NI

NG
 B

ic
ch

ie
re

 D
of

/D
of

 T
um

bl
er



42 4342 434342

U
R

BA
N

’S
 S

T
YL

E

TIRE

Bottiglia/Decanter
51573020006
cl 80 - oz 27,05 
h 172 mm

STEEL
design Luigi Trenti

Bicchiere Dof/Dof Tumbler 
27539020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

WARNING
design Luigi Trenti

Bicchiere Dof/Dof Tumbler 
27660020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

BARCODE
design Luigi Trenti

Bicchiere Dof/Dof Tumbler
27590020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm
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Ogni bicchiere ha una sua storia  che viene raccontata attraverso intagli 
e decori profondi che moltiplicano la luce ed esaltano i colori al suo interno.
Each glass has its own story, which is told through deep carvings and decorations 

that multiply the light and enhance the colors inside
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27621020006
cl 29 - oz 9,81
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

27620020006 
cl 36 - oz 12,17
h 150 mm
ø max 70 mm

Bicchiere HB
HB Tumbler

51493020006 
cl 85 - oz 28,74 
h 190 mm

Bottiglia
Decanter

51519020006 
cl 80 - oz 27,05 
h 172 mm

Bottiglia
Decanter

25784020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

25641020006
cl 36 - oz 12,17
h 150 mm
ø max 70 mm

Bicchiere Hb
Hb Tumbler
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25637020006
cl 36 - oz 12,17
h 150 mm
ø max 70 mm

Bicchiere Hb
HB Tumbler

25638020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

51496020006
cl 85 - oz 28,74
h 170 mm

Bottiglia
Decanter 25643020006

cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

25642020006
cl 36 - oz 12,17 
h 150 mm
ø max 70 mm

Bicchiere Hb
HB Tumbler

51498020006
cl 80 - oz 27,05 
h 172 mm

Bottiglia
Decanter
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27443020006
cl 36 - oz 12,17 
h 150 mm
ø max 70 mm

Bicchiere Hb
HB Tumbler

27444020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

27451020006
cl 36 - oz 12,17 
h 150 mm
ø max 70 mm

Bicchiere Hb
HB Tumbler

27452020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

51499020006
cl 85 - oz 28,74 
h 190 mm

Bottiglia
Decanter

25662020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

25661020006
cl 36 - oz 12,17 
h 150 mm
ø max 70 mm

Bicchiere Hb
Hb Tumbler
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SET WHISKY
 I set whisky Da Vinci Prestige sono composti da bicchieri e bottiglie legati assieme dagli 

stessi decori, valorizzando al meglio il liquore al loro interno. Grazie al Cristallo Ecologico 
conservare whisky nelle bottiglie anche per  prolungati periodi è totalmente sicuro.

The Da Vinci Prestige whisky sets are composed of glasses and bottles bound together by the same 
decorations, enhancing the liqueur inside them. 

Thanks to the Eco-Crystal, storing whisky in bottles even for prolonged periods is totally safe.
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SET URBAN 3 pz.
3 pcs. Urban Set
26963020006

SET SKULTURA 3 pz.
3 pcs. Skultura Set
26962020006

1 Bottiglia Whisky (Skultura)
1 Whisky Decanter (Skultura)
cl 80 - oz 27,05 
h 172 mm

2 Bicchieri Dof (Lithos)
2 Dof Tumbler (Lithos)
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

SET TOUCH 3 pz.
3 pcs. Touch Set
26964020006

1 Bottiglia whisky (Touch)
1 Whisky decanter (Touch)
cl 80 - oz 27,05 
h 172 mm

2 Bicchieri Dof (Imprint)
2 Dof Tumbler (Imprint)
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

1 Bottiglia Whisky (Urban)
1 Whisky Decanter (Urban)
cl 85 - oz 28,74
h 190 mm

2 Bicchieri Dof (Labyrinth)
2 Dof Tumbler (Labyrinth)
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm
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TABLEWARE
Una gamma completa di calici, bicchieri e bottiglie che sanno 

come rendere speciale ogni occasione. Rigorosamente lavorati a mano, 
i tagli lisci e satinati impreziosiscono la tua tavola, 

decorandola con ricercatezza e stile. 
A complete range of stemware, glasses and bottles that know how to make

 every occasion special. Strictly handcrafted, smooth and satin-fi nished cuts 
embellish your table, decorating it with sophistication and style.
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27621020006
cl 29 - oz 9,81
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

51494020006
cl 90 - oz 30,43 
h 260 mm

Bottiglia
Decanter

27615020006
cl 25 - oz 8,59
h 218 mm
ø max 77 mm

Calice Vino Rosso
Red Wine Goblet

27618020006
cl 16 - oz 5,48
h 225 mm
ø max 56 mm

Calice Flute
Champagne flute

27617020006 
cl 19 - oz 6,39
h 198 mm
ø max 71 mm

Calice Vino Bianco
White Wine Goblet



83828282

C
ET

O
N

A



84 8584 858584

C
ET

O
N

A

25638020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

51495020006
cl 90 - oz 30,43 
h 268,4 mm

Bottiglia
Decanter

25654020006 
cl 19 - oz 6,53
h 203 mm
ø max 81 mm

Calice Vino Bianco
White Wine Goblet

25656020006
cl 17 - oz 5,75
h 243 mm
ø max 68 mm

Calice Flute
Champagne Flute

25653020006
cl 28 - oz 9,54
h 223 mm
ø max 89 mm

Calice Vino Rosso
Red Wine Goblet
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25650020006
cl 16 - oz 5,48
h 225 mm
ø max 56 mm

Calice Flute
Champagne Flute

25646020006
cl 34 - oz 11,43
h 238 mm
ø max 83 mm

Calice Vino Rosso
Red Wine Goblet

51497020006
cl 90 - oz 30,43 
h 260 mm

Bottiglia
Decanter

25648020006
cl 17 - oz 5,75
h 198 mm
ø max 71 mm

Calice Vino Bianco
White Wine Goblet

25643020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler
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27452020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

27448020006
cl 25 - oz 8,59
h 218 mm
ø max 77 mm

Calice Vino Rosso
Red Wine Goblet

27450020006
cl 16 - oz 5,48
h 225 mm
ø max 56 mm

Calice Flute
Champagne flute

27449020006
cl 17 - oz 5,75
h 198 mm
ø max 71 mm

Calice Vino Bianco
White Wine Goblet

27444020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

27445020006
cl 25 - oz 8,59
h 218 mm
ø max 77 mm

Calice Vino Rosso
Red Wine Goblet

27447020006
cl 16 - oz 5,48
h 225 mm
ø max 56 mm

Calice Flute
Champagne flute

27446020006 
cl 17 - oz 5,75
h 198 mm
ø max 71 mm

Calice Vino Bianco
White Wine Goblet
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25662020006
cl 29 - oz 9,81 
h 93 mm
ø max 82 mm

Bicchiere Dof
Dof Tumbler

51500020006
cl 90 - oz 30,43 
h 260 mm

Bottiglia
Decanter 25666020006

cl 19 - oz 6,39
h 198 mm
ø max 71 mm

Calice Vino Bianco
White Wine Goblet

25668020006
cl 16 - oz 5,48
h 225 mm
ø max 56 mm

Calice Flute
Champagne Flute

25665020006
cl 25 - oz 8,59 
h 218 mm
ø max 77 mm

Calice Vino Rosso
Red Wine Goblet
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51501020006
cl 90 - oz 30,43
h 268 mm

Bottiglia
Decanter

26289020006
cl 33 - oz 11,06
h 223 mm 
ø max 89 mm

Calice Vino Rosso
Red Wine Goblet

26291020006
cl 17 - oz 5,78
h 243 mm 
ø max 66 mm

Calice Flute
Champagne Flute

26290020006
cl 24 - oz 8,15
h 203 mm 
ø max 81 mm

Calice Vino Bianco
White Wine Goblet
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USO E MANUTENZIONE
CARE AND USE GUIDE

FILO ORO E PLATINO 
GOLD AND PLATINUM EDGING

Metodo di personalizzazione decorazioni a fascia e filo su bordo del prodotto.
A customization method that applies a band or fine-line decoration flush with the rim of rim of the product. 

Si consiglia il lavaggio dei prodotti prima del primo utilizzo. 
Tutti i prodotti Da Vinci Prestige possono essere lavati in lavastoviglie. 

Si consiglia l’utilizzo di un panno morbido per l’asciugatura.
Sicuri per la conservazione di liquidi anche per prolungati periodi di tempo. 

100% riciclabili.

We recommend washing the products before first use. 
All Da Vinci Prestige products can be washed in the dishwasher. 

We recommend using a soft cloth for drying. 
Safe for storing liquids even for longer periods of time.  

100% recyclable.

PERSONALIZZAZIONI & DECORAZIONI
PERSONALIZATIONS & DECORATIONS

PACKAGING
Una gamma completa di calici, bicchieri e bottiglie che sanno 

come rendere speciale ogni occasione. Rigorosamente lavorati a mano, 
i tagli lisci e satinati impreziosiscono la tua tavola,  decorandola con ricercatezza e stile. 

A complete range of stemware, glasses and bottles that know how to make
 every occasion special. Strictly handcrafted, smooth and satin-fi nished cuts embellish  

your table, decorating it with sophistication and style.



Photographer
Visiva Design

Printed in Italy
Litocart

Special Thanks

Models
Gianni e Cristina

Location
Galleria Art Kalpa Living Volterra

Castello La Poderina Sovicille
Poggialini House Siena

Landi House Siena
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RCR CRISTALLERIA ITALIANA SPA 53034 Colle di Val d'Elsa - Siena - Italia - tel. +39 0577 910111


